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PROGRAMA DE ESTUDIOS  

PROTOCOLO  

>Fecha de elaboración Mes /año 
02    2007 

 Clave  

Fecha de aprobación 
Mes /año 
 

 Nivel Lic. (   X  ). Mtría. (   ) Doc.(     ) 

Fecha de aplicación 
Mes /año 
 

 Ciclo Int. (    )  Bas.(  X ) Sup.  (    ) 

Nombre del curso:  Francés I Semestre: Primero 

Colegio:  Ciencias Sociales y Humanidades Plan de estudios del que forma parte:  Ciclo Básico 

Propósito(s) general(es): 
Al término del curso el estudiante será capaz de 1. Presentarse brevemente dando sus datos generales y hablar de lo que le gusta 2. Describirse físicamente y de carácter a otra persona 3. Hablar 
de sus actividades cotidianas. 

Seriación: 
           si (X  )  no (  ) 
____________________ 
Indispensable X 

Asignaturas 

Previas: Ninguna 

Posteriores: Francés II, Francés III 

Modalidad Horas de estudio  

Seminario     (      )   Taller   (   ) 
Curso           (  X  ) 
Laboratorio   (      )  Clínica (     ) 

Con docente 
Teóricas/Prácticas 48 

Autónomas 
Teóricas/Prácticas 48 

    

Requerimientos para cursar la  asignatura  

Conocimientos: Tener conocimiento del funcionamiento del español 

Habilidades: Capacidad de deducción-inducción del funcionamiento de una lengua 

1. Perfil deseable  del profesor: Licenciatura en Enseñanza de Francés como lengua extranjera, o Letras Francesas con especialización en Didáctica, o Curso de Formación de 
Profesores de instituciones de reconocido prestigio como: CELE-UNAM, IFAL, Alianza Francesa o Examen de la Comisión Técnica Dictaminadora de la UNAM. En el caso de francófonos o 
personas que hayan estudiado en países francófonos, estudios de didáctica en FLE (Francés Lengua Extranjera). Que tenga la disponibilidad para impartir asesorías y tutorías, 
disposición para realizar trabajo colegiado e interés en continuar permanentemente actualizando su formación. 

               Conocimientos del Idioma:  Nivel  DALF, Diploma superior de la lengua francesa otorgado por la Alianza francesa o Examen de la Comisión Técnica Dictaminadora de la UNAM.  
   Experiencia : Dos años como mínimo (comprobable) en enseñanza del francés a nivel superior. 

Academia responsable del programa: Francés. Elaborado por: Academia de Francés 
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1. INTRODUCCIÓN  
  La enseñanza del francés a nivel universitario se plantea como una herramienta más en el desarrollo del estudiante, permitiéndole el uso de habilidades lingüísticas tales como la 
comprensión auditiva, la expresión oral, la comprensión de lectura y la expresión escrita. 
Esta materia es parte del plan de estudios del Ciclo Básico de todas las carreras de los colegios de la UACM. Es condición indispensable  para los estudiantes el aprobar tres niveles de una lengua 
extranjera (inglés o francés) Se recomienda que la materia sea cursada durante los primeros semestres del ingreso al ciclo básico.  
Por tratarse de un curso inicial con estudiantes que nunca antes han estado en contacto con esta lengua  uno de los objetivos de la enseñanza del francés es no limitarse a la enseñanza del idioma 
sino también abrir las puertas hacia el conocimiento de las culturas de habla francesa en el mundo. Para ello es importante utilizar documentos auténticos tanto escritos como auditivos. 
El enfoque teórico metodológico implementado se fundamentará en el sistema comunicativo que enfatiza  el constante uso de la lengua de manera similar a como se usa en la vida diaria, por lo cual 
el profesor invitará desde la primer lección a realizar  diálogos cortos. 
Debido al limitado número de horas y al hecho de que suele ser el primer acercamiento de un estudiante de lengua hispana al francés; planteamos tres grandes áreas de aprendizaje en lo que se 
refiere al contenido del curso las cuales son: 1º Presentación, 2º Descripción física y 3º Invitación. Con respecto al grado de profundidad en el que se abarcan los temas mencionados se puede decir 
que se tratará de llegar a un francés básico y elemental, pero correcto. 
En el ámbito lingüístico, el estudio del francés complementa el estudio de su lengua materna, el español, al permitirle hacer un análisis comparativo del funcionamiento de ambas lenguas, 
reforzando sus habilidades de redacción y de comprensión de lectura. 
 
 
1.1 PROPÓSITOS GENERALES: 
 

1.1.1 Contenidos informativos conceptuales  
Al término del curso de francés I el estudiante será capaz de: 

 Saludar y despedirse 

 Presentarse y hablar de sí mismo 
 Hablar sobre sus preferencias y sus gustos 

 Preguntar  o contestar acerca de la identidad de sí mismo o de una tercera persona. 

 Presentar a alguien 
 Hablar de sus actividades cotidianas 

 Describir el físico, carácter y ropa de si mismo o de otro. 
 Hablar brevemente  con alguien por teléfono 

 Escribir una breve carta amistosa donde se presenta y habla de si mismo 
 
 
 1.1.2 Contenidos procedimentales 

El estudiante: 

 Practicará diálogos cortos con un compañero  

 Escuchará grabaciones y contestará un cuestionario en relación a lo comprendido en el documento auditivo 
 Leerá documentos auténticos y responderá a preguntas sobre su lectura 

 Escribirá textos cortos en francés  
 
 
1.1.3 Contenidos actitudinales 
El estudiante deberá ser un instrumento activo en su propio aprendizaje: 

 Al participar en clase, preguntar, usar el idioma sin apenarse por los nuevos sonidos que practica. 

 Al  analizar la estructura de la lengua meta  
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 Al hablar y actuar en la presentación de micro diálogos 
 Al elaborar hipótesis previas a las lecturas   

 Al escuchar un documento auditivo buscando darle un sentido a los nuevos fonemas a los que se enfrenta 
 Al procurar imitar los fonemas que el profesor modela 

 
 

1.2 Metodología general: 
 La materia de Francés I se impartirá siguiendo un método que invite a la participación activa del estudiante desde la primera lección, usando la gramática dentro de conversaciones 

similares a las reales. El profesor organizará actividades en las que dos o más estudiantes realicen diálogos cortos cuidando la entonación adecuada, el tipo de contacto formal o informal que 
corresponda a la situación, así como la pronunciación y acentuación correcta. El profesor elaborará actividades en las cuales un estudiante tenga cierta información que otro compañero requiera de 
a manera de realizar diálogos cada vez más cercanos a lo que podría darse en una situación real en un país francófono. Así, el estudiante podrá desarrollar gradualmente la habilidad de improvisar 
una conversación con tan sólo unos datos, de tal forma pasaremos de una práctica controlada a una expresión libre con fluidez.  

 El profesor debe propiciar el proceso de reflexión gramatical más que dar la explicación completa del punto; permitirá la comparación con el idioma materno ya que para el estudiante es 
satisfactorio encontrar los parecidos y las diferencias en el funcionamiento de ambos idiomas. El profesor debe elaborar ejercicios, escritos, orales y auditivos que permitan al estudiante retomar  y 
ejercitar el nuevo conocimiento. 

De manera paulatina pero constante el profesor irá acostumbrando al estudiante a escuchar la clase en la lengua meta y le dará las herramientas adecuadas para que el estudiante 
también pueda usar el francés en sus interacciones con el profesor, enseñándole en las primeras lecciones frases  cortas que le permitan preguntar el significado de una palabra francesa en español 
o al contrario, cómo se dice una palabra en francés. Esto permitirá que desde el inicio el estudiante intente comunicarse en este idioma. 

El profesor proveerá al estudiante de un modelo auditivo adecuado, con una pronunciación  y entonación correcta. Asimismo complementará la comprensión auditiva a través de 
grabaciones en CD o casete similares a las reales, para que el estudiante se familiarice con voces y acentos distintos así como ritmos al hablar cada vez más cercanos al francés hablado en países 
francófonos.  

Con respecto a la comprensión de lectura se recomienda que por tratarse de estudiantes adultos se inicie muy pronto el contacto con el francés escrito y sus peculiaridades, de tal forma 
que aún cuando el vocabulario adquirido por el estudiante sea limitado se le presentarán textos cortos que seguramente contendrán muchas palabras que todavía desconocen. En este momento es 
importante enseñar al estudiante a no acudir en primera instancia al diccionario y caer en un trabajo de traducción de palabra por palabra. En cambio se le enseñarán técnicas para que previo a la 
lectura  elabore hipótesis, aproveche todo su conocimiento previo sobre un tema dado y con este bagaje se enfrente con mayor facilidad a la lectura de un idioma romance que, como pronto 
descubrirá, tiene algunas similitudes con el español, parecido que puede aprovechar para lograr una mejor comprensión. La habilidad de comprensión de lectura es la que probablemente el 
estudiante usará con mayor frecuencia. Es por ello que nos interesa mucho fomentarla desde el primer nivel.  

Desde el principio el estudiante se familiarizará con la expresión escrita y muy pronto tendrá que usarla al contestar formatos auténticos, o responder a cartas que piden amigos por 
correspondencia. De esta manera el estudiante se enfrentará al idioma escrito. El profesor deberá aplicar su buen juicio para lograr un buen equilibrio en las cuatro habilidades lingüísticas 
(expresión oral, comprensión auditiva, expresión escrita y comprensión de lectura).  Igualmente es importante que la corrección sea un momento de reflexión lingüística; para ello,  el profesor 
procurará  sólo subrayar el error y pedirle al estudiante que busque la respuesta correcta y el porqué de su falla. 

  

 
1.3 Evaluación diagnóstica 
La evaluación diagnostica consistirá en hacer evidente los conocimientos previos del idioma y cultura francófonos por medio de documentos escritos y orales en diferentes idiomas en los se darán 
cuenta que son capaces de reconocer el francés. Asimismo, será aplicada una evaluación que permitirá conocer sus estrategias de aprendizaje  (auditiva, visual, kinestésica  etc.) 
 
 
 
1.4 Evaluación para la certificación 

Al término del curso se invita a los estudiantes a inscribirse a la evaluación para la certificación del nivel I de francés. Esta evaluación consta de 5 secciones que evalúan las cuatro 
habilidades de comunicación (la comprensión auditiva, la expresión oral, la comprensión de lectura y la expresión escrita); además de una sección sobre el funcionamiento de la lengua la cual 
evalúa sus conocimientos en léxico y gramática. 
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1.5 Evaluaciones formativas 
Al término de cada unidad se realizará una evaluación formativa que deberá ser similar a la evaluación para la certificación, de modo que el estudiante se familiarice con el tipo de examen que 
presentará al final del curso.   

 
 

1.6 Bibliografía: 
1..6.1 Para el estudiante: 

 Aunque todo el material utilizado en clase será entregado por el profesor los estudiantes pueden encontrar útil tener un diccionario bilingüe francés-español, español- francés de 
bolsillo, de editoriales de prestigio tales como Larousse, Grijalbo etc. Asimismo disfrutarán mucho de diccionarios con imágenes tales como: 
HOLMES, Françoise. Diccionario de francés para principiantes, Madrid, Susaeta, 1992.122 p. 
  Así mismo puede serles útil para éste y los próximos niveles un libro de conjugaciones de verbos de francés como 
BESCHERELLE. La conjugaison pour tous, Paris, Hâtier, 1997 que viene con CD rom 
Larousse de la conjugaison, México, Larousse, 1993 
En ocasiones los estudiantes tienen libros de enseñanza del francés como lengua extranjera, todos pueden serles útiles y todos contienen información básica que complementará lo que se 
trabaja en clase pero no usamos ningún libro específico.  
De la misma manera, el estudiante podrá remitirse a sitios en Internet  que le permitirán ejercitar lo aprendido en clase: http://www.lepointdufle.net/, http://www.polarfle.com/classe.htm, 
http://lexiquefle.free.fr/,  http://www.lepetitjournal.com/, etc. 
 
1.6.2. Para el profesor:  

1. Gramáticas de consulta: 
DELATOUR, Y, et al. Grammaire du Français, cours de civilisation française de la Sorbonne. Paris, Hachette,1991. 336 p. 
BESCHERELLE. La grammaire pour tous , dictionnaire de la grammaire française en 27 chapitres. Paris, Hatier,1990. 352 p. 
 
2. Libros sobre comprensión de lectura 
MARTÍNEZ, Guadalupe, CORONA, Salvador et al. Francés, Cuaderno de trabajo 1. México, CCH/UNAM, 2002, 138 p. 
 
3. Libros para la enseñanza del francés, mencionamos solo algunos de los tantos libros que hay en el mercado  en este tema. 
BOISSONET, Marie, GAGUINE, Martha et al. Perspectives  1, cuaderno de trabajo para el aprendizaje del francés. México, Acatlán/UNAM, 2003 
CAPELLE, Guy, GIDON, Noëlle. Reflets, méthode de français 1. Paris, Hachette, 1999. 224 p. 
LAVENNE, Christian, BÉRARD, Évelyne et al. Studio 60. Paris, Didier, 2001 
 
4. Libros de ejercicios gramaticales, para reforzar el trabajo en clase  
SALIN DE, Geneviève-Dominique, DUPRE LA TOUR, Sabine. Nouveaux exercices de grammaire. Paris, Hâtier, 1991. 128 p.  
GREGOIRE, Maïa, MERLO, Gracia. Grammaire progressive du Français, avec 400 exercices. Niveau débutant. Paris,  CLE international, 1997. 160 p. 
STEELE, Ross y ZEMIRO, Jane. Révisions 1, 350 exercices niveau débutant. Paris, Hachette F.L.E.1992.172 p. 
5. Libros sobre  actividades lúdicas en clase de idiomas 
CARÉ, Jean Marc y TALARICO, Kathryn. Jeux et techniques d’expression pour la classe de conversation. Paris, dactylographié par le Centre International d’études 
pédagogiques CIEP/BERC, 1990. 230 p.  
 
6. Libros con técnicas para favorecer la  expresión oral 
CICUREL, Francine,  PEDOYA, Elisabeth et al Communiquer en français, Paris, Hâtier/Didier, 1991. 148 p. 
 
7. Libros sobre fonética 
ABRY, Dominique y CHALARON, Marie Laure. Phonétique, 350 exercices avec 6 cassettes Paris, Hachette, 1994, 208 p. 

http://www.lepointdufle.net/
http://www.polarfle.com/classe.htm
http://lexiquefle.free.fr/
http://www.lepetitjournal.com/


 5 

1.7 Otros recursos 
La materia de lengua francesa se presta para usar muchos recursos muy variados tales como grabaciones en casete o c.d., películas, videos de métodos de enseñanza de francés, así 

como  diversos sitios de Internet que permitirán al estudiante un trabajo autónomo. 
 

2. PLANEACIÓN ESPECÍFICA: FRANCÉS I 

  2.1 PROPÓSITOS ESPECÍFICOS 2.2 CONTENIDOS   

UNIDAD Duración 
 en horas 

Objetivos comunicativos Gramática Léxico o Vocabulario Conocimiento 
Intercultural 

 
I 
 
 
 
 
 
 

 
20 h. 
 

Saludar y despedirse 
Presentarse y hablar de sí mismo 
Hablar sobre sus preferencias y sus gustos y 
los de otro 
Hacer un primer contacto con alguien 
Preguntar y contestar acerca de sí mismo o 
de otra persona. 
Presentar a alguien 
Uso del tu o usted según corresponda a una 
situación formal o informal 
 

Artículos definidos e indefinidos 
Verbos en presente de indicativo: 
Verbo ser - estar, verbo tener y  verbos 
regulares con terminación -er. 
Estructura de las oraciones con un verbo 
conjugado y otro en infinitivo. Por ejemplo: 
me encanta caminar. 
La negación simple. 
Sustantivos masculinos y femeninos 
Sustantivos en singular y plural. 
La interrogación y los pronombres 
interrogativos 
Adjetivos posesivos y demostrativos 

Profesiones  
Nacionalidades 
Entretenimientos 
Los números 
La familia 
El cuerpo 

Personajes famosos francófonos 
Cantantes, actores, políticos, etc... 
Uso de canciones en francés. 
Películas francófonas. 
Gestos comunes al contar los 
números. 

 
II 

 
14 h 

Describir a una persona físicamente 
Hablar del carácter de una persona 
Hablar acerca de la ropa que lleva alguien. 
Preguntar acerca del físico y el carácter de 
alguien. 

Adjetivos calificativos utilizados con mas 
frecuencia para la descripción de una persona 
Concordancia de género y número del 
adjetivo con el sustantivo que califica. 
Repaso de lo visto en la unidad anterior. 

Los colores 
Telas y materiales de la ropa 
Partes de la cara 
Adjetivos calificativos 
relacionados con la descripción 
física y de carácter. 

Descripción de personajes 
francófonos famosos en el cine, la 
moda, y la política. 
Uso de canciones francófonas que 
utilicen vocabulario relacionado a la 
descripción física. 

 
III 

 
14 h 

Hablar de sus actividades cotidianas 
Escribir una carta amistosa en la que se 
presenten, se describan, hablen de sus 
gustos, de la familia y de sus actividades 
cotidianas. 

Verbos pronominales en presente 
Algunos verbos irregulares del segundo y 
tercer grupo. 

La hora 
Los días de la semana 
Los meses  y las estaciones del 
año.  

Hablar sobre las diferencias 
culturales en las cartas. 
Usar canciones  y películas en 
francés dónde se pueda observar 
situaciones relacionadas a lo visto 
en clase. 

 

 


